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prvikrat leta 1539. Tega leta je dobil
Anton baron Turnski in Svetokriski za
2360 gl. ren. v., katere je bil posodil
v gotovini dvornemu denarnicarju An-
tonu Angererju v Podbrezju, pravico, da
sme pobirati desetino v Poljanah nad
Skofjo Loko proti Idriji. Prvoino je bil
grad, kolikor se da doloditi, last one
slavne rodovine Lenkovicev, ki so se
tako zmagovito borili s Turki in se
v zgodovini Kranjske in Hrvaske mno-
gokrat omenjajo. Za Lenkoviéi je presel
v last Burgstalloveem, jako stari rod-
bini na Kranjskem, ki je imela tudi po
drugodi mnogo graji¢in in posestev.

Slovslvo.

Za temi pa je bila rodbina Bonazzijev
njegova lastnica nekako do 1. 1773.,
ko so ga prodali Turjaskim gospodom.
Od teh pa so ga podedovali Apfaltrerni,
ki mu &e sedaj gospodujejo.

Na grajskem vrtu je bila nekdaj prav
¢edna kapelica, posvedena sv. Florijanu,
katero je sezidal leta 1697. Adam grof
Burgstallski. Tu so obhajali nekdaj prav
slovesno pros¢enje (Zegnanje] na dan
sv. Florijana in sv. Ane, ko je prihajala
sem nestevilna mnozica ljudij iz vse Bele
Krajine in od daleé¢ sém s Hrvaskega.
Sedaj pa je skoro v razvalinah. L. 1859.
se je zadnjikrat masevalo v njej.

I. Saselj.

Slovstvo.

)SLOVENSKO SLOVSTVO.,

Knjige Matice Slovenske.

Pokneiena grofija Goriska in Gra-
discanska. 1 del. Privodoananski, statisticni
in kulturni opis. (22 podob) Spisal S. Rutar,
c. kr. gimnazijalng profesor. Ljubljane 1892,
— Natisnila R. Miliceva tiskarna. 8°. Str. 116.
-— Marljivi nas pisatelj, starinar in zgodovinar
prof. Rutar nam je podal Ze marsikaj poudnega
berila. Zlasti je zaslovelo njegove imé, ko je
leta 1882. izdal «Zgodovino Tolminskegas. V
<Letopisih Matice Slovenske» je v preteklih let-
nikih zanimivo opisal prazgodovinske izkopine
na Slovenskem, a letos nas razveseljuje z vrlim
opisom <Poknezene grofije Goriske in Gradi-
&tanske». Doslej so z vedine samo inostranci,
neves¢i nafemu jeziku, opisovali <Slovensko
zemljo», ter v svojih spisih tu pa tam brez-
potrebno omenili, kar niti resniéno ni, i s tem
zavédli cel6 domacine, da imajo véasih neprave
pojme o lasini domovini. Knjiga Rularjeva je
v obée jako temeljito izdelana po najuovejsih
podatkih deZelne in drZavne statistike, in opis
se drZi najboljsih (tudi nemskih) virov. Sevéda
je gospodu profesorju njegova ozja domovina
bolj znana nego Kras, in od todi neke male
nedostatnosti v njegovem sicer krasnem opisu,

Za nemsko «Grottes rabi pisatelj «skapnicos.
No. heseda je pravilno narejena, dasi je prosto
ljudstvo ne rabhi, nego pravi «jama»; ako je
navpiéna, pravijo svdriina», ali ée je jako strma,
epecinas. Opis jame «Vilenices pri Lokvi ne
odgovarja povsem istinitosti. Bil sem trikrat v
njej ter jo v nekdanjem gorigkem «Glasus opisal,
a poznam le jeden vhod, ne pa dveh. V globini

ni tekode vode, nego le mala lokvica iz scejene
vode; Se ta presahne, kadar dolgo ¢asa ni deZja,
Trebenska jama, ki je pa %e v trZaski okolici,
ima na dnu, 300 m globine, malo jezero, o
katerem pa tudi natanéno ne vedd, ali odteka,
ali ne. Po najzadnjih preiskavah podzemeljske
siruge Skocijanske Reke je gotove, da Reka ni
v nikaki zvezi s frebensko jamo, kar so doslej
malone vsi uéenjaki vprek trdili in uéili. <Slavno-
znani park» pri Devinskem gradu se imenuje
«Crnikovicas po «vedno zelenih hrastih» (quercus
ilex) ali «¢rnikahs (str.6). Dalje: Voda «Aurisinas
je bila napeljana v Trst Ze 1. 1858. (ne 1885)
in se po domace imenuje «Brdjnica> (ne Bro-
janica). — Tudi pri Zeleznici so od Divace in
Gorenj doli pri Povirju, Meréah in Sezani pri-
jazni, obraseni in ne pusti kraji (str. 6).

«Ilovi¢asta prsts — terra rossa — se po do-
madce imenuje: «rijavica zemljas; ona holj érna
prst iz sprhnjenega gnoja in listja je: «prhljica
zemljas ; ilovnata zemlja je <teZkas in «<prhljica»
je bolj lahka zemlja. Kjer je dosti zemlje, lam
je <debelinas», a kjer je je malo, <tenéina» ali
«gkrpeljinas (str. 13). — K sir. 15, V »Sopadie«
nad vasjé Podbreze, proti jugu od Storij, je tudi
tenka (pol metra) Zila premogova. Ta premogova
plast se Se dalje zasleduje proti Povirju in gez
hribove pri Lipiei in Bazovici, lezi polozno
proti severozapadu; obe plasti sta globoko pod
Krasom kakor v skledi¢asto podanjo sklenjeni,
in se brzkone potezata dalje pod Jadransko
morje. Okamenine kaZejo, da sta obe Zili prav
iste tvorbe. (Osobito mnogo je okamenelih pol-
zevih hi§ vrste emelanias.)

K str. 26. «Zekane ali Volnik»? V pogorju,
kateremu pravijo «Zekanc» (neki Prusak je trdil,
da je nemski «Schneeganss»), v «Zekancah» ali
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bolje v <Zeknicahs (od «Zekenj-Zzepenj», lijku
_podobnih udrtin, kamor se voda izgublja), je
‘najvigji gric «Volnik>. Temu je dal pokojni
- Kandler italijansko ime: «monte Lanaro», &eg,
~volna je lana, torej Volnik = Landro; pa menda
- je izvajati od volov, ki so jih nekdaj veliko

gxdoﬂ pasévali. Okoli Repentabra je vec gricev,
i imajo vsak svoje imé: Selski hrib, Okrogli

~vrh, Ostri vrh, Kilovee, Maradevee, Krapni vrh.
Dalje ez vipavsko cesto proti Sezani: Babee,
- Medvéjk (ne Medvedjak), Crnjevce, Lenive, Se-
Zanski Tabor. Pri Vrhovljah: Golee, in proti
Babicam : KoZljek. Od SeZane naprej proti vshodu
“ysporedoma z juZno Zeleznico: Planina, Gora (na
zemljevidu napacno «svati vrhs), Povirski Tahor,

Stirnica, Srednji vrh, Britéva, Gorenjski vrh,
Straza, Kozljek (pri Divaéi); a od SeZane proti

~ Lokvi: Sédalnik (Zidovnik), Poljana, Veliki hrib,
Siroki hrib, Skolnati¢, Stari Tabor, Lisi¢ji hrib,
- Vrdiéi, Sirmec, Klemenoga, Brojacica, Triglavice,

<«Kamni Vrh», kjer mejijo tri obéine: Divaska,
Povirska in Lokavska. — «Sopidas» ni nad Po-
virjem, ampak pri Storijah nad Podbrezami. Ves

- oni nizki hrbet od PodbreZ naprej do Vrem&gice

je «Gaberks. Vrhunee na Gahrku je «Cebiilovicas
(ne Cebulovec). Nad Storijami proti Senodoljam
in Dolenji vasi je hrib «Selévecs (ne Slivec).

Na juzni strani Lokve drZijo hrbti proti
yshodu: Macek, Kokus, OzZeg, Veliko Gradidce,
Cuk, Golec (na zemljevidu: Uhaneil), Krdélj
(Kerzel), Poljanadek, VideZ, Mataroga.

K strani 32. NajnovejSe preiskave o Timavu
dokazujejo, da so stari klasiki poznavali dvojni
Timav: <Amnis Timavus» = reka Timay, in
<Fontes Timavi> = vir Timavov. Reka Timavus
je Boca pri svojem izlivu v morje in vir Timavov
je «Stivanska vodas. Ime So¢a, latinsko Sontius,
italijansko Isonzo, izvajam od besede «jazs ali
¢jazvas, torej: Jazontija reka, v globokem pre-
padu ali strugi, v »jazuc« tekoéa voda. (Primeri:
Jeléna — Lena, Josef = Sepp itd.) V zgornjem
teku je resniéno Soéa — jazénda, a v niZini pri
morju se izgublja v <timahs, moévirju, lokvah,
lagunah, je torej <Timavs,

K strani 41. Na Krasu pravimo, da se burja
hudo szaganja». KraSevec ne pozna izraza «veter
veje». (Nemgki: der Wind weht.)) O pihanju
burje imamo za te stopnjevine znamenja: Mala
burjica diha, potem pihljdé, dobro piha, hudo
se zaganja, jezno burjaéa gudi (golér). je sira-
hovita burji¢ina, da hoée vse vzeti in ugono-
biti. JuZni veter, jug, morski veter pa polje,
tedaj bo dez. Kadar veter le po hipih piha,
pravimo, da <dela ohlipes.

K str. 47. Po Krasu maja meseca po senoZetih
lepo cvete zvezdna ledenica (narcissus poeticus);

~ meckov (gladiosus) ni po kraskih senoZetih.

K strani 52. Tomajska dekanija ima pet Zup-
nij: Tomaj, Povir, SeZana, Repentabor in Avber.
V Repnem ni Zupnije, ampak je le Zupédnstvo.

K strani 79. Velikanski kupi pepela v peéinah
iz prazgodovinske dobe dokazujejo, da so Ze
takrat dobro golili Kras. A od kodi je dobivalo
mesto Oglej lesa za stavho in drva za ogenj?
Mar ne vedinoma s Krasa? In v prazgodovinski
pecini pri Gabrovei ni-li najved koslij in zobdv
od koze in ovce? Koze niso nikjer prijateljice

gozdom, a moralo jih je nekdaj biti silno veliko
po Krasu, tore] ni mogel biti kraski svet ves
pogozden. Lehko si mislimo, da je bil kedaj Ze
vedja policava nego dandanes, sevé, razmeroma
po raznih krajih.

Slavospevi kraskemu pogozdovanju na 80.
strani knjige so pretirani. Stirideset let %e po-
gozdujejo Kras, a uspehi nikakor niso tako si-
Jajni, kakor bi si &lovek mislil. ki stvari ne po-
zna. Kako «<raste blaginja» vsled «pogozdovanjas
pojasnjujejo nam interpelacije drzavnih in de-
Zelnih poslancev slovenskih in hrvaskih.

K strani 86. «Tudi drugod so imenitni ka-
menolomi, n. pr. na Colu in pri Repnem.» Ta sta-
vek bi se imel malo drugadée glasiti: «Veliko, dez
dvajset, je lepih kamenolomov v Zupniji Repen-
taborski, kamor spadajo vasi Repno, Col, Voglje
in Vrhovlje. Do petdeset je tu samo domacinov
kamenarjey ali kamenosekov, ée ne Stejemo onih,
ki so iz bliznjih krajev. Skoro ves kamen za
spomenike dobivajo ljubljanski kamenoseki iz teh
Repentaborskih kamenolomov. Od todi posiljajo
kamen v Trst, v Ljubljano, na Dunaj, v Pesto
in v Berolin. Tavéarjeva palaéa, «cigarfabrikas
in stolp cerkve presv. Srca v Ljubljani so iz tega
kamenja; v Trstu je lepa protestantovska cerkev
vsa iz kamenoloma na Gliniei pri <Repentabrus,
ali ako ne ugaja to imé — pri «Colu>., — V
Rodiku pa, kakor omenja knjiga, ne lomijo ka-
menja, da bi ga izvazZali, in ni posebnih kameno-
lomov ali <javs, kakor po domace redemo. Na
Krasu ni v navadi reéi: <Kamenje lomitis, ampak
po starem: »Kamenje trgatic, sstene sekati», ali
po italijansko <kaviralis.

Dostaviti bi bilo tudi, da pri Repnem kopljejo
pesek «<varnik» (italijansko saldame), katerega
vozijo v Trst, posehno v Lloydove livarne.

K strani 88. «V primeri z drugimi avstrij-
skimi dezelami je Zivinoreja na Goriskem $Se na
nizki stopinji, a vendar se je od 1. 1857. zelo
povzdignila.» Nimam sicer statistiénih podatkov
iz prejnjih let, pa smelo trdim, da na Krasu
se Zivinoreja ni povzdignila, ker je vsled «po-
gozdovanja> veliko manj pasnikov in so pre-
koristne ovce malone povsodi zatrli, Bilo je
pred 50 leti v Sezanskem okraju ez 20.000 glav
ovie, a sedaj jih ni niti 2000.

K strani 114. Po Krasu pravijo «Térkljas ne
«3torklja> onemu nekdanji <Jezi Bahi» podob-
nemu bhitju. Nekaj pripovedek in vraz je najti
v «Letopisu Matice Slov.» 1882/83 na straneh
331—342. — O <dahovini> na Krasu v <Kresu»
1. 1885., str. 212. — Preveé novoSegni izrazi se
mi zdé str, 7: siromasni «ihtiofagi> (ribojedei);
str, 14: voda je razjedla in <erodovalas (islo
kar razjedla). — O 22 slikah omenjamo, da so
vecinoma slabo tiskane,

Tiskarski pogreski: str, 102. Eusebii Caesar
mesto Caesar.; str. 108. Circolo eatholico mesto
C. cattolico; str. 108. Bollettino della societa
agrarial mesto Bollettino dela societa agraria.
Mat. Sila.

Konec lanskega leta nas je razveselil z ne-
katerimi knjigami, ki prav Zivo priéajo o nasem
napredovanju, pa hodo tudi poZivile in vnele
Slovence za krepkejse delo. Te knjige so: Wolfov
slovensko- nemski slovar (I. sesitek), JaneZicev
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